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"Where is the Tendillas Square?"

Spanish transcript:
"Ana: Hola, perdone, ¿sabe usted dónde quedan las Tendillas?
Manolo: Vamos a ver.
Ana: Vamos a ver.
Manolo:Vamos a ver, si yo...
Ana: Porque ésta es la Plaza de la Corredera, ¿no?
Manolo: Estamos en la Plaza de la Corredera, pero a ver si yo me…me centro, que no estoy muy centrado ahora.
Ana: A ver.
Manolo: El arco alto que es ése…
Ana: Sí.
Manolo: …ese arco, esa salida, pues, hay una cuestecita. Subes. Al primer cruce que llegas, hay una calle a la derecha, otra calle a la izquierda. Pues sigues de frente, y no más, y al coronar la calle allí veras una estatua de un caballo. ¿Le ves la cola al caballo?
Ana: Sí.
Manolo: Y ésa es…ésa es la Plaza de las Tendillas.
Ana: Entonces, vamos a ver. Tiro aquí a la derecha.
Manolo: ¿Otra vez?
Ana: Y cuando veo un cruce. Tiro...eh...
Manolo: No, no. Sales por el arco.
Ana: Salgo por el arco.
Manolo: Sales por el arco, y tiras derecho.
Ana: Y tiro derecho.
Manolo: La calle arriba. 
Ana: Arriba.
Manolo: Arriba.
Ana: ¿Y cuando hay un cruce?
Manolo: Llegas a un cruce que a la derecha hay una calle. 
Ana: Sí.
Manolo: Está el Ayuntamiento. A la izquierda hay otra calle, que no sé cómo se llama, 
Ana: Sí.
Manolo: Y...
Ana: Sigo para el frente.
Manolo: Tiras de frente, que es la Calle la Feria. 
Ana: Vale.
Manolo: La que llaman la Calle la Feria. Sigues hasta arriba. Cuando sigues la calle, que es cuesta arriba, cuando llegas arriba del todo, verás un caba…
Ana: Ahí están las Tendillas.
Manolo: …una estatua con un caballo, que es el Gran Capitán.
Ana: Ajá.
Manolo: Que es...bueno, el Gran Capitán. Y allí, pues, um…
Ana: Bueno.
Manolo: …están las Tendillas.
Ana: Pues muchas gracias.
Manolo: ¿Vale?"


English translation:
"Ana: Hello, excuse me. Do you know where Las Tendillas is?
Manolo: Let’s see.
Ana: Let’s see.
Manolo: Let’s see if I ….
Ana: Because this is the Plaza de la Corredera, right?
Manolo: We’re in the Plaza de la Corredera, but let me see if I can… if I can get my bearings since I’m not quite sure at the moment.
Ana: Let’s see.
Manolo: See this tall arch? 
Ana: Yes.
Manolo: This arch, that is, if you take this way out, there’s a little hill. You go up the hill. At the first intersection that you come to there’s a street on the right and another on the left. Well you keep on going, there’s nothing else, and when you come to the end of the street you’ll see the statue of a horse. Can you see the horse’s tail?
Ana: Yes.
Manolo: That’s it, the Plaza de las Tendillas.
Ana: Okay, let me see. I take a right here…
Manolo: Shall I tell you again?
Ana: ...and when I see an intersection, I turn…uh...
Manolo: No, no. You go out through the arch.
Ana: I go out through the arch.
Manolo: You go out through the arch, and you turn right.
Ana: I turn right.
Manolo: Go up the street. 
Ana: Up.
Manolo: Up.
Ana: And when there’s an crossing…?
Manolo: You get to a crossing where there’s a street to the right. 
Ana: Yes.
Manolo: The town hall is there. On the left there’s another street. I can’t remember what it’s called.
Ana: Yes.
Manolo: And...
Ana: I go straight ahead.
Manolo: You go straight, on the Calle la Feria.
Ana: Right.
Manolo: On the one called Calle la Feria. You continue to the top. When you go on to the top, which is up a hill, when you get all the way to the top, you’ll see a ho… 
Ana: And there are the Tendillas.
Manolo: ..a statue with a horse, which is the Gran Capitán. 
Ana: Ahah.
Manolo: Which is…well, the Gran Capitán. And there, well, um…
Ana: Fine.
Manolo: …are the Tendillas.
Ana: Well, thank you very much.
Manolo: Okay?"
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